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Προφήτης Ελισαίος: Η προφητεία για τη λύση 
του λιμού και της πολιορκίας και η εκπλήρωσή 
της
/ Πνευματικά Αποσπάσματα

Δ Βασιλειών 7

Συνέχεια από εδώ: https://www.pemptousia.gr/2026/07/oi-apokalypseis-tou-profiti-
elisaiou/

Δ Βασ. 7,1 Απάντησε προς αυτόν ο Ελισαίος: «Άκουσε τον λόγο του Κυρίου. Αυτά 
προαναγγέλλει ο Κύριος: Η κατάστασις θα αλλάξει. Αύριο την ώρα αυτή ένα μέτρο 
σημιγδάλι θα τιμάται αντί ενός μόνο σίκλου και δύο μέτρα κριθάρι θα πωλούνται 
επίσης ένα σίκλο στις πύλες του τείχους της Σαμάρειας».

/srv/www/orthodoxianewsagency.gr/cat=21975
https://www.pemptousia.gr/2026/07/oi-apokalypseis-tou-profiti-elisaiou/
https://www.pemptousia.gr/2026/07/oi-apokalypseis-tou-profiti-elisaiou/


Δ Βασ. 7,2 Ο άρχων του βασιλέως, επί του οποίου ο βασιλεύς εις ένδειξη τιμής 
επανέπαυε και εστήριζε το χέρι του, είπε προς τον Ελισαίο προφανώς με ειρωνεία: 
«Μήπως μπορέσει ο Θεός να ανοίξει καταρράκτες από τον ουρανό και να μας 
στείλει τα τρόφιμα αυτά; Αυτό είναι πράγμα αδύνατο». Ο Ελισαίος είπε: «Ιδού εσύ 
ο ίδιος θα δεις με τα μάτια σου την αφθονία των αγαθών, από τα οποία όμως διά 
την απιστία σου δεν θα φας τίποτε».

Δ Βασ. 7,3 Τέσσερις λεπροί άνδρες βρίσκονταν πλησίον έξω από την πύλη του 
τείχους της πόλεως. Ο ένας από αυτούς είπε στον άλλον: «Διατί καθόμαστε εδώ 
περιμένοντας τον θάνατο;

Δ Βασ. 7,4 Εάν αποφασίσουμε να εισέλθουμε στην πόλη, θα πεθάνουμε εκεί λόγω 
της πείνας. Εάν καθίσουμε εδώ, που βρισκόμαστε, πάλι θα πεθάνουμε. Εμπρός 
λοιπόν ας προχωρήσουμε και ας πέσουμε στο στρατόπεδο των Σύρων. Εάν μας 
λυπηθούν και μας δώσουν τροφή, θα ζήσουμε. Εάν μας φονεύσουν, θα πεθάνουμε 
εκεί».

Δ Βασ. 7,5 Σηκώθηκαν πράγματι και, καθώς είχε πέσει το σκοτάδι, εισήλθαν στο 
στρατόπεδο των Σύρων, έφθασαν στην αρχή του στρατοπέδου. Και ιδού κανένας 
στρατιώτης δεν βρισκόταν εκεί.

Δ Βασ. 7,6 Τούτο συνέβη, διότι ο Κύριος έκαμε, ώστε τα στρατεύματα των Σύρων 
να ακούσουν κάποιον μεγάλο θόρυβο, σαν να προερχόταν από πολεμικά άρματα, 
από ποδοβολητό ίππων και θόρυβο μεγάλης στρατιωτικής δυνάμεως. Τότε ο κάθε 
στρατιώτης είπε στον συνάδελφό του: «Ιδού, ο βασιλεύς του ισραηλιτικού λαού 
πήρε μισθοφορικά στρατεύματα από τους βασιλείς των Χετταίων και τους 
βασιλείς της Αιγύπτου, διά να επιτεθούν εναντίον μας».

Δ Βασ. 7,7 Σηκώθηκαν, λοιπόν, και τράπηκαν πανικόβλητοι κατά το διάστημα της 
νύκτας σε φυγή, εγκατέλειψαν τις σκηνές αυτών και τους ίππους τους και τους 
όνους τους στο στρατόπεδο, όπως ήταν, και έφυγαν φροντίζοντας να σώσουν μόνο 
τη ζωή τους.

Δ Βασ. 7, Οι λεπροί αυτοί εισχώρησαν σε ένα μέρος του στρατοπέδου, εισήλθαν 
μέσα σε μία σκηνή, έφαγαν, ήπιαν και πήραν από εκεί αργύριο και χρυσίο και 
ενδύματα. Από εκεί δε πορεύθηκαν και εισήλθαν σε άλλη σκηνή. Πήραν και από 
εκεί ό,τι μπορούσαν να μεταφέρουν, αναχώρησαν και έκρυψαν τα όσα λεηλάτησαν.

Δ Βασ. 7,9 Ένας όμως από αυτούς είπε προς τον άλλον: «Δεν πρέπει να φερθούμε 
έτσι. Η ημέρα αυτή είναι ημέρα χαρμόσυνων γεγονότων. Και εμείς σιωπούμε και 
μένουμε εδώ, έως ότου ξημερώσει! Θα καταλογισθεί αυτό ως αμαρτία ενώπιον του 



Κυρίου. Εμπρός, λοιπόν, ας εισέλθουμε στην πόλη, διά να αναγγείλουμε στον 
βασιλικό οίκο τα ευχάριστα αυτά γεγονότα».

Δ Βασ. 7,10 Πράγματι έφυγαν από το στρατόπεδο, έφθασαν πλησίον στην πύλη της 
πόλεως και ανήγγειλαν σε αυτούς το χαρμόσυνο γεγονός λέγοντας: «Εισήλθαμε 
στο στρατόπεδο των Σύρων και ιδού δεν υπάρχει κανένας άνθρωπος εκεί. Δεν 
ακούγεται καμία φωνή. Υπάρχουν μόνο ίπποι δεμένοι και όνοι και οι σκηνές των 
εχθρών, όπως τις άφησαν εκείνοι».

Δ Βασ. 7,11 Οι φρουρούντες την πύλη φώναξαν στους εντός της πόλεως, διά να 
αναγγείλουν το ευχάριστο τούτο γεγονός στο βασιλικό ανάκτορο.

Δ Βασ. 7,12 Ο βασιλεύς σηκώθηκε, ενώ ακόμη ήταν νύκτα, και είπε προς τους 
ανθρώπους του: «Θα σας πω λοιπόν τι σκέφθηκαν και έκαμαν εις βάρος μας οι 
Σύροι στρατιώτες. Αυτοί έμαθαν ότι εμείς πεινάμε, έφυγαν από το στρατόπεδό 
τους, κρύφθηκαν σε κάποια αγροτική περιοχή και είπαν ότι: Όταν αυτοί βγουν από 
την πόλη, θα τους συλλάβουμε ζώντας και θα εισέλθουμε αμαχητί στην πόλη».

Δ Βασ. 7,13 Ένας από τους υπηρέτες του βασιλέως είπε: «Καλύτερα ας πάρουν 
πέντε άνδρες τους πέντε ίππους, οι οποίοι μόνοι απέμειναν σε εμάς από το πλήθος 
των ίππων, που είχαμε, και αυτούς θα τους στείλουμε εκεί διά να δουν τι ακριβώς 
συμβαίνει».

Δ Βασ. 7,14 Πήραν πράγματι δύο ιππείς και τους απέστειλε ο βασιλεύς του 
ισραηλιτικού λαού στο στρατόπεδο των Σύρων και τους έδωσε διαταγή: 
«Πηγαίνετε, διά να δείτε τι συμβαίνει».

Δ Βασ. 7,15 Πράγματι εκείνοι βάδισαν μέχρι του Ιορδάνου, ακολουθώντας την 
κατεύθυνση της φυγής των Σύρων στρατιωτών. Και ιδού όλος ο δρόμος ήταν 
γεμάτος από ιμάτια και σκεύη, τα οποία έριχναν οι Σύροι, όταν πανικόβλητοι 
έφευγαν διά να σωθούν. Οι απεσταλμένοι του βασιλέως επέστρεψαν και 
κατέστησαν σε αυτόν γνωστά τα γεγονότα.

Δ Βασ. 7,16 Τότε όλος ο λαός της Σαμάρειας βγήκε από την πόλη, έφθασε στο 
στρατόπεδο της Συρίας και επιδόθηκε σε διαρπαγή. Ήταν δε τόσο πολλά τα 
λάφυρα και μάλιστα τα τρόφιμα, ώστε, σύμφωνα με τον λόγο του Κυρίου, ένα 
μέτρο σημιγδάλι πουλιόταν αντί ενός σίκλου και δύο μέτρα κριθάρι πουλιόνταν 
πάλι αντί ενός σίκλου.

Δ Βασ. 7,17 Ο βασιλεύς έστειλε στην πύλη της πόλεως τον άρχοντά του, επί του 
οποίου εστήριζε τη χείρα εις ένδειξη ευμένειας, διά να εποπτεύει. Ο λαός όμως 
καθώς ορμητικός εξερχόταν από την πύλη, τον καταπάτησε και τον φόνευσε, όπως 



είχε προαναγγείλει ο προφήτης Ελισαίος, ο άνθρωπος του Θεού, ο οποίος είχε 
μιλήσει, όταν ήλθε προς αυτόν ο απεσταλμένος αυτός του βασιλέως.

Δ Βασ. 7,18 Έγιναν τα γεγονότα, όπως ακριβώς είχε προαναγγείλει ο Ελισαίος 
προς τον βασιλέα λέγοντας: «Δύο μέτρα κριθάρι θα πωληθεί αντί ενός σίκλου και 
ένα μέτρο σιμιγδάλι πάλι αντί ενός σίκλου. Αυτά θα γίνουν την ώρα αυτή αύριο 
στην πύλη της Σαμάρειας».

Δ Βασ. 7,19 Είχε δε απαντήσει τότε ο άρχων του βασιλέως προς τον Ελισαίο και 
ειρωνικώς του είχε πει: «Μήπως και θα ανοίξει καταρράκτες ο Θεός στον ουρανό, 
διά να πραγματοποιηθούν τα λόγια σου αυτά;» Ο δε Ελισαίος του είχε απαντήσει: 
«Ιδού και εσύ ο ίδιος με τα μάτια σου θα δεις αυτά τα γεγονότα, αλλά δεν θα φας 
τίποτε από όσα θα δώσει ο Θεός».

Δ Βασ. 7,20 Και πράγματι έτσι έγινε. Ο λαός, καθώς ορμητικός εξερχόταν από την 
πόλη, καταπάτησε τον άρχοντα αυτόν στην πύλη και εκείνος πέθανε εκεί.

Επιμέλεια Στέλιος Κούκος

Μετάφραση Ιωάννης Κολιτσάρας. Από την ιστοσελίδα Ιεράς Μητρόπολης 
Γουμενίσσης, Αξιουπόλεως και Πολυκάστρου: 
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